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STUDY 17

VOCABULARY 17.1

nfÄ yuddha war
Ên ye that (rel. pronoun and conjunctive)

(for “Ê\” and relative “Ên” see Study 36)

GRAMMAR 17.1

The Conjunctive “Ên” "ye" Meaning "That"

This is used very similarly to the English form. It may be regarded as
a link joining two clauses which themselves could otherwise stand as
separate sentences. For example:-

Aasb cs¬ Ên y›sb va¬ caÈ¬Á c¬!
aami bali ye tumi bhaala baan°laa bala!

I say that you speak good Bengali!

EXERCISE 17.1

Translate into English :-

1. caSjc¬ cj¬ Ên D®Ãm Ê‘zb|
1. baaibel bale ye iishvar prem.
2. ¸dscy Ê¬aj±mÁ ¸ajp Ên yamÁ bjm|
2. jiibita lokeraa jaane ye taaraa mare.
3. yamÁ ‘zauípÁ ±jm Ên zhsucdm ®asPÙ ã½, s±Pß yajim ±a¸ ±d

Êi²a½?
3. taaraa praarthanaa kare ye prrithibiir shaanti hay, kintu taader

kaaj kii dekhaay?
4. Ajp± Ê¬a± cj¬ Ên snjãacam \asñmÁ va¬ ±a¸ ±jm|
4. anek lok bale ye yihobaar saaksiraa bhaala kaaj kare.
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5. AucÁ ÊyabmÁ s± ¸ap pÁ Ên,.... (1 ±smPÕd½ 6:1-10)
5. athabaa tomaraa ki jaana naa ye, ... (1 Corinthians 6:1-10)

EXERCISE 17.2

Translate into Bengali:-

1. Do you believe that God wants all these books?

2. They think that God does not see bad deeds. (Use "works".)

3. I hope that your mother is not ill again.

4. They claim that God wants their war.

5. They say that God accepts their prayers.

GRAMMAR 17.2

Common Use of “Ên” For “(The Fact) That”

D®Ãm Ên Ê‘zb — yÁ sc®Ãa\ ±sm| Aasb sc®Ãa\ ±sm Ên D®Ãm Ê‘zb|
iishvar ye prem — taa bishvaas
kari.

aami bishvaas kari ye iishvar
prem.

The fact that God is love — I
believe that.

I believe that God is love.

GRAMMAR 17.3

“That Which Is” or “Namely” Conveyed by “Ên”

Ê®¿ ®êÆ Ên bhy›º ... (1Corinthians 15:26)
shes shatru ye mrrityu the last enemy, namely death
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JS ¸³jym Ên ¡ap (1 Corinthians 3:19)
ei jagater ye jnaan ["gyaan"] that knowledge which is of this world

Ê‘zsmy³t Ên AabmÁ (1 Corinthians 4:9)
prerit-gan ye aamaraa the apostles that we are

EXERCISE 17.3

Translate to and fro:-

1. The love that we have, ... Aabajim Ên Ê‘zb ...
aamaader ye prem …

2. The book we follow, ... AabmÁ Ên cS za¬p ±sm ...
aamaraa ye bai paalan kare …

3. The spirit which is of God, ... D®Ãjmm Ên AaYšÁ ...
iishvar ye aatmaa …

4. The love which is of the Christ, ... Ê\S s‘²j«qm Ên Ê‘zb ...
sei khrister ye prem …

5. The fact that we are sinful, ... AabmÁ Ên zazd ...
aamaraa ye paapii …

6. These which are the last days, ... JS Ên Ê®¿ ±a¬ ...
ei ye shes kaal …


